
EHHA
248

  



EHHA
249

lan

lar

gam

bai

uha

ald
arn

ezt beh

jut
iri

bid

gararmist

ürr

bas

arrmug

hen

loh

ahe

azk

arr

sen

sar

uzt

its
mak

bes

urk

haz

bar

alt

lar gra

alz

mon

urd esk

soh

pag

bar

dom

arb

mez

luz

zil

eugalksua

elkode

igo

donezk

goierrbei

aia

azp

azk

urr

leg

ber

arr

o.a
gat

ara
zea

dim

zeb
mañ

arz

elo

berzorlemzar
zol

u.e

lei
get lau

lez

mun

arr

bus

berbak

kor

ela

lek

ond

son fik

err giz

lar
iba bol

men

m.e

oro otx

zeg

oña

eib

getdeb

zes

elg
men

ast

ori

eld

its

ame

ata

tol

and

lei
ika

bea

ore

gai
etx ber

arb

dor

urd

ani

lek

err

sun

etr

don pas

hon

oia
zug

aba

jau

las her

150. Mapa: picamaderos / pic-vert / woodpecker / (Picus viridis) 

GALDERA: 05260; ALEANR: IV, 456

Berriz: (okila entzuten zenean) leenago sárrak esate'ebién: “okílle kantári 
daonien irú egún barrú euríe”.

Eibar: lehen erantzuna mapan agertzen ez den “okíll” da.
Beasain: Ebi eske eote'men dala... earrik eo, aa! okille ko-ko-ko-ko! iñez ta 

“okille ebi eske zeok, egarrittu izango ek!” esan oi da. 
Ezterenzubi: Tontoskoa delakotz, bere haat hunatetan sobera untsa bere 

buria gobernatzen eztiena, erraiten da: okhiloa! (esaera). 
Behorlegi: eurieskale: kantuz ari delarik okiloari emaiten zaion izena. 
Altzai: Ükhülberdea zuhainetan ari da zilatzen, eta ükhülbeltza zur idorretan. 

- Argazkia erakutsi zaio lekukoari eta Picidae
familiako beste hegaztiak ere izendatuak izan dira: 
gehienetan osagarri gisa emanak izan dira izen 
horiek. Hala ere, ez da beti zehaztua izan emandako 
izena ez ote den generikoa. 
- Esaerak (metaforak) bildu dira L., BN. eta Z.n: 
konotazio txarra du beti.  
- Lekukoek hegazti hau idortearekin lotzen dute: 
ikus narrazioak (beste galderetan gauza bertsua 
bildua izan da harrapakariez eta beleaz).  

eurieskale
kozkotari
okill
okil
okilbugorri
tokilo
kokill
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pik (+)
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